ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA SHOW 07 (2022-2023) PORTUGUES MASTER

TEASE:

HOJE NO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA... HÁ MUITO O QUE FALAR E MUITA AÇÃO DOS GRADUADOS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA, TANTO NO KORN FERRY TOUR QUANTO NO PGA TOUR.

Nicolas Echavarria Bite: Me doy cuenta que si se puede. Sí tengo lo que se necesita para ganar en el PGA TOUR otra vez, como lo hice esta semana. Entonces esta semana probablemente cambió mi vida.
Eu percebo que pode. Eu tenho o que é preciso para vencer no PGA TOUR novamente, como fiz esta semana. Então esta semana provavelmente mudou minha vida.

ALÉM DISSO, ALGUMAS PALAVRAS DE CRISTÓBAL DEL SOLAR E JUAN CARLOS SERRANO. 
TUDO ISSO E MUITO MAIS NESTE EPISÓDIO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

TITLE:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!
O ANO COMEÇOU PARA OS NOSSOS FORMANDOS! A TEMPORADA DO PGA TOUR COMEÇOU NO ANO PASSADO E CONTINUA NO FORMATO TRADICIONAL, ENQUANTO O KORN FERRY TOUR JÁ LANÇOU SEU CALENDÁRIO.
Alejandro Tosti Bite: Muy ansioso, tenía muchas ganas de empezar la temporada. Terminamos el PGA TOUR Latinoamérica en junio y bueno, se hizo muy larga la espera.
Very anxious, I really wanted to start the season. We finished the PGA TOUR Latinoamerica in June and, well, the wait became very long.
 Muito ansioso, queria muito começar a temporada. Terminamos o PGA TOUR Latinoamérica em junho e bom, a espera foi muito longa.
AMBOS OS CIRCUITOS CONTAM COM UM GRANDE GRUPO DE GRADUADOS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA E COMO SEMPRE TENTARÃO MOSTRAR DO QUE SÃO CAPAZES.
COM QUATRO EVENTOS JÁ CONCLUÍDOS EM 2023, NOSSOS GRADUADOS COMPETINDO NO KORN FERRY TOUR ESTÃO DEIXANDO OS FÃS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA ORGULHOSOS. A IMPRESSIONANTE HISTÓRIA DA 32ª TEMPORADA DO KORN FERRY TOUR COMEÇOU NO BAHAMAS GREAT EXUMA CLASSIC NO SANDALS EMERALD BAY, COM 11 GRADUADOS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA TERMINANDO ENTRE OS 25 PRIMEIROS. NO DIA 16, IMPEDIRAM SHAD TUTEN DE CONQUISTAR SEU PRIMEIRO TÍTULO NA TURNÊ PELOS ESTADOS UNIDOS. 
Shad Tuten Bite: Yeah. You know, I mean, it's what it is. This is kind of what you work for, this the position you want to be in, but again, I'm just trying to do what I can do and keep on playing, just keep working hard.
Sí, ya sabes, es lo que es. Esto es más o menos para lo que trabajas, es la posición en la que quieres estar, pero nuevamente, solo trato de hacer lo que puedo, y seguir jugando, simplemente seguir trabajando duro.
Sim, você sabe, é o que é. É basicamente para isso que você trabalha, é a posição em que deseja estar, mas, novamente, tento fazer o que posso e continuar jogando, continuar trabalhando duro.
TUTEN TEVE QUE SE CONTENTAR COM UM EMPATE EM QUARTO LUGAR COM 11 ABAIXO, JUNTO COM OUTROS DOIS GRADUADOS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA: WIL BATEMAN E DANIEL MIERNICKI. 
Wil Bateman Bite: You know, I played really well last year and, you know, coming out here, it's obviously much different being a rookie and you know, seeing guys that you, you know, growing up you watched them, and I think that that was pretty cool. And yeah, you know obviously playing well in Canada helps but I just trying to stay patient out here just like I did last year and kind of see what happens.
Sabes, jugué muy bien el año pasado y venir aquí obviamente es muy diferente, ser novato y ver a jugadores a los que veías jugar cuando crecías, creo que eso fue increíble. Y sí, obviamente jugar bien en Canadá ayuda, pero trato de mantener la paciencia aquí afuera, como lo hice el año pasado y veré qué sucede.
Sabe, joguei muito bem no ano passado e vir aqui é obviamente muito diferente, sendo um novato e vendo jogadores que você costumava ver jogar enquanto crescia, acho isso incrível. E sim, claro que jogar bem no Canadá ajuda, mas tento ser paciente aqui, como fiz no ano passado e vou ver o que acontece.
UMA SEMANA NAS BAHAMAS NÃO FOI SUFICIENTE, ENTÃO OS JOGADORES FICARAM NAS ILHAS PARA APROVEITAR O SOL, O SURF E, CLARO, O GOLFE, JOGANDO THE GREAT ABACO CLASSIC. TUTEN MOSTROU QUE O QUE HAVIA FEITO NA SEMANA PASSADA NÃO FOI COINCIDÊNCIA E VOLTOU À DISPUTA MAIS UMA VEZ. SETE DIAS DEPOIS DE TERMINAR EM QUARTO LUGAR, TUTEN SOMOU UM EMPATE PELO TERCEIRO LUGAR, A TRÊS TACADAS DO PLAYOFF ENTRE BEN SILVERMAN E CODY BLICK.
ENQUANTO OS AMERICANOS MOSTRARAM SEU JOGO EM ABACO, OS LATINOS TAMBÉM CONSEGUIRAM BONS RESULTADOS NAS ILHAS DO NORTE. NA LIDERANÇA DAS TOLDAS LATINAS FICARAM RAFA CAMPOS, QUE EMPATOU NA 12ª COLOCAÇÃO, E ALAN WAGNER, QUE EMPATOU NA 17ª COLOCAÇÃO.
DEPOIS DE DUAS SEMANAS DE AVENTURA NAS ILHAS, PARTIRAM PARA A AMÉRICA LATINA PARA VISITAR O PANAMÁ E DISPUTAR UMA NOVA EDIÇÃO DO CAMPEONATO DO PANAMÁ. 

Abel Gallegos Bite: Primera vez aquí en Panamá, hablando el mismo idioma, así que… Muy contento, y nada.. darlo todo aquí en Panamá para tener una buena semana.
Primeira vez aqui no Panamá, falando a mesma língua, então... Muito feliz, e nada... dar tudo aqui no Panamá para ter uma boa semana.
 
DEPOIS DE PASSAR PELAS BAHAMAS, CHEGOU O PRIMEIRO DOS TRÊS TORNEIOS QUE O KORN FERRY TOUR INCLUI NA AMÉRICA LATINA. 

Cristobal Del Solar Bite: La exención que le dieron a los Latinos en el Korn Ferry para el Mexico Open at Vidanta nos ayuda a todos los que estamos jugando el Korn Ferry Tour a darnos oportunidades para jugar en los torneos del PGA TOUR, así que yo creo que una buena oportunidad para mi específicamente poder jugar en el PGA TOUR que nunca he jugado un torneo, así que sería algo muy bonito.
The exemption given to the Latinos in the Korn Ferry for the Mexico Open at Vidanta helps all of us who are playing on the Korn Ferry Tour, to have opportunities to play in PGA TOUR tournaments, so I believe it's a good opportunity, for me specifically to be able to play in the PGA TOUR, as I have never played in a PGA TOUR tournament before, so it would be a very nice experience.
 A isenção que eles deram aos latinos no Korn Ferry para o Mexico Open em Vidanta ajuda a todos nós que estamos jogando no Korn Ferry Tour a nos dar oportunidades de jogar nos torneios PGA TOUR, então acho uma boa oportunidade para mim especificamente para poder jogar no PGA TOUR, nunca joguei um torneio, então seria algo muito legal.

O CANADENSE WIL BATEMAN, VENCEDOR DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA EM 2015 E JOGADOR DO ANO DO PGA TOUR CANADÁ EM 2022, ESTEVE PERTO DE ERGUER O TROFÉU NO PANAMÁ E COM UM DOLOROSO BOGEY NO BURACO 72 FOI DEIXADO DE FORA POR UM CHUTE DO DESEMPATE DO TÍTULO QUE ENVOLVEU TRÊS JOGADORES. BATEMAN TEVE QUE SE CONTENTAR COM UM EMPATE EM QUARTO LUGAR, ENQUANTO, EM UM DIA DE CONDIÇÕES DIFÍCEIS, O MEXICANO ROBERTO DÍAZ TERMINOU EMPATADO EM OITAVO. APÓS O CAMPEONATO DO PANAMÁ, GRAÇAS A SEUS DOIS PRIMEIROS 10, SHAD TUTEN FOI O GRADUADO DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA COM MELHOR DESEMPENHO, OCUPANDO O OITAVO LUGAR NA LISTA DE PONTOS DO KORN FERRY TOUR, COM BATEMAN LOGO ATRÁS EM 10º.

INDO DO KORN FERRY TOUR AO TOUR MAIS DESEJADO DO MUNDO E O OBJETIVO FINAL DOS GOLFISTAS PROFISSIONAIS, O PGA TOUR, HOUVE MUITA AÇÃO TAMBÉM PARA OS GRADUADOS DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
APRESENTANDO UM FORTE DESEMPENHO EM HONOLULU, NICOLÁS ECHAVARRÍA, DUAS VEZES VENCEDOR DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA, FEZ DUAS RODADAS DE 65 NO FIM DE SEMANA PARA TERMINAR A SEMANA DO SONY OPEN EM 12º LUGAR. ESSE SERIA O MELHOR DESEMPENHO DO COLOMBIANO ATÉ AQUELE MOMENTO EM SUA PRIMEIRA TEMPORADA NO PGA TOUR.
Nicolás Echavarría Bite: Hay diferentes metas a corto plazo y a largo plazo. Yo creo que probablemente la meta principal va a ser entrar a la FedEx Cup, este año son 70 y no 125 como era antes, y coger momentum y empezar a pasar cortes y darme la oportunidad de ganar.
There are short-term and long-term goals. I believe that the main goal will probably be to qualify for the FedEx Cup. This year it's only 70 players instead of 125 from last year. I would like to build momentum, make cuts, and give myself a chance to win.
Existem diferentes objetivos de curto e longo prazo. Acho que provavelmente o principal objetivo vai ser entrar na FedEx Cup, este ano são 70 e não 125 como era antes, e ganhar impulso e começar a fazer cortes e me dar a oportunidade de vencer.

MAS ESSE DESEMPENHO MARCOU APENAS O INÍCIO DOS EXCELENTES RESULTADOS DE ECHAVARRÍA EM SEU PRIMEIRO ANO NO PGA TOUR.

BUMP #1:

VOLTANDO... UM LATINO CONQUISTOU A DÉCIMA VITÓRIA DE UM GRADUADO DO PGA TOUR LATINOAMÉRICA NO PGA TOUR. PRIMEIRA ALEGRIA DE UM DOS NOSSOS NESTA TEMPORADA E UM TÍTULO QUE SE SEGUE LHE PERMITE SEGUIR OS PASSOS DE UMA FIGURA DO GOLFE LATINO-AMERICANO COMO CAMILO VILLEGAS.
 
EM SEGUIDA, ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA.

BLOCK 2:

Title:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!

Nicolás Echavarria Victory:

O COLOMBIANO NICOLÁS ECHAVARRÍA NASCEU EM UMA FAMÍLIA DE JOGADORES DE GOLFE E TEM DOIS IRMÃOS MAIS VELHOS QUE TAMBÉM TIVERAM SUCESSO NOS CAMPOS DE GOLFE.
TORNOU-SE PROFISSIONAL EM 2017 E, EM SEU SÉTIMO ANO, REALIZOU UM DE SEUS MAIORES SONHOS: VENCER O PGA TOUR.

Locutor Bite: Go ahead and tap that in. And there's a champion. The dream now a reality, Echavarria, a winner on the PGA TOUR.
Adelante, embócala. Y ahí está el campeón. El sueño ahora es una realidad, Echavarría, un ganador en el PGA TOUR.
Vá em frente, saco-lo. E aí está o campeão. O sonho agora é realidade, Echavarría, vencedor do PGA TOUR.

Nicolás Echavarría Bite: After missing four cuts in a row, it's... only making two cuts out here you just doud yourself, and it's... I'm very grateful that I kept pushing and got it done.
Después de fallar cuatro cortes consecutivos... el hecho de solo pasar dos cortes aquí hace que dudes de ti mismo. Estoy muy agradecido por haber seguido luchando y sacar la tarea.
Depois de perder quatro cortes consecutivos... fazer apenas dois cortes aqui já faz você duvidar de si mesmo. Sou muito grato por ter continuado lutando e conseguido.

APESAR DE CUMPRIR A SÉTIMA TEMPORADA COMO PROFISSIONAL, ECHAVARRÍA É UM ESTREANTE NO PGA TOUR E ATÉ AGORA SÓ DISPUTOU ONZE EVENTOS. OS PRIMEIROS PASSOS NUNCA SÃO FÁCEIS E A COLÔMBIA FEZ APENAS TRÊS CORTES E SOMOU APENAS UM TOP 15 NO HAVAÍ. TODA A SUA REALIDADE MUDARIA DE UM MOMENTO PARA O OUTRO E COM A MAIOR TENACIDADE DO MUNDO CONSEGUIU VENCER O OPEN DE PORTO RICO.

Nicolás Echavarría Bite: We as humans, we try to live in the present, but it's very hard to not go to the future. And with the way I was playing the last couple of weeks, you just don't think it's going to get better until things like this week clicks and finding something on the range on Friday, it cleared my mind up. I was I was thinking too many things. I was... I was on a bad spot mentally before coming to this week.
Nosotros como seres humanos, intentamos vivir en el presente, pero es muy difícil no pensar en el futuro. De la forma en que estaba jugando las últimas semanas, uno no crees que las cosas mejorarán hasta que algo hace clic en la semana. Encontré algo en la práctica el viernes que me aclaró la mente. Estaba pensando en demasiadas cosas. Estaba en un mal lugar mentalmente antes de llegar a esta semana.
Nós, como seres humanos, tentamos viver no presente, mas é muito difícil não pensar no futuro. Do jeito que tenho jogado nas últimas semanas, você não acha que as coisas vão melhorar até que algo dê certo durante a semana. Eu encontrei algo na prática na sexta-feira que clareou minha mente. Eu estava pensando em muitas coisas. Eu estava em um lugar ruim mentalmente entrando nesta semana.

ECHAVARRÍA NÃO VIAJOU PARA PORTO RICO COM A CONFIANÇA EM SEU PONTO MAIS ALTO DESDE QUE CHEGOU DEPOIS DE PERDER QUATRO CORTES CONSECUTIVOS. APESAR DISSO, E COM MUITA ASTÚCIA, CHEGOU À ÚLTIMA VOLTA A VENCER POR TRÊS TACADAS, ALGO QUE CLARO QUE NEM ESTAVA NOS SEUS MELHORES PLANOS NO INÍCIO DA SEMANA.

Nicolás Echavarría Bite: Honestly, I didn't see this happening in the beginning of the week. I was kind of struggling mentally and with my game, and it's probably the week that I put the least amount of effort on the practice rounds. I only played nine holes on Tuesday and I played nine holes on the pro-am. It is important to know the courses out here, but it's more important to feel comfortable with your game and feeling good and have a strategy.
Honestamente, no imaginé que esto sucediera esta semana. Estaba luchando un poco mentalmente y con mi juego, y probablemente fue la semana en la que puse la menor cantidad de esfuerzo en las rondas de práctica. Solo jugué nueve hoyos el martes y nueve hoyos en el pro-am. Es importante conocer los campos de golf aquí, pero es más importante sentirse cómodo con tu juego y sentirse bien y tener una estrategia.
Sinceramente, não imaginava que isso aconteceria esta semana. Eu estava lutando um pouco mentalmente e com meu jogo, e provavelmente foi a semana em que me esforcei menos nas rodadas de treino. Joguei apenas nove buracos na terça-feira e nove buracos no pro-am. Aqui é importante conhecer os campos de golfe, mas é mais importante estar confortável com o seu jogo e sentir-se bem e ter uma estratégia.

ELE SABIA DAS DIFICULDADES QUE HAVIA PASSADO, MAS OPTOU POR TER A MENTALIDADE CERTA E DEPOIS CONFIRMOU QUE ESSA ERA A CHAVE.
ALÉM DISSO, UMA MENSAGEM DE VOZ DE CAMILO VILLEGAS, O PRIMEIRO COLOMBIANO A VENCER NO PGA TOUR, AJUDOU A ELEVAR A MOTIVAÇÃO A UM NÍVEL SUPERIOR. NA NOITE DE SÁBADO, LOGO APÓS ECHAVARRÍA ASSUMIR A LIDERANÇA, SEU MENTOR NÃO PENSOU DUAS VEZES EM ALERTÁ-LO SOBRE OS SENTIMENTOS DE ESTAR NA DISPUTA DO PGA TOUR, DANDO-LHE ALGUNS CONSELHOS SOBRE O QUE FAZER NESSA SITUAÇÃO.

Nicolás Echavarría Bite: No tengo palabras para agradecer con Camilo. Camilo ha sido mi héroe. Una de las razones por las cuales juego golf profesional es por él. Cuando lo vi ganar por primera vez me puso a soñar. Ayer me escribió un mensaje muy importante que me ayudó mucho porque me dijo que en algún momento de la ronda vas a sentir que vas a perder el control. Y así fue. Al principio, en el hoyo seis, sentí que se me iba de las manos un tiro muy malo que probablemente tuvo un poco de mala suerte, pero pude probablemente hacer el mejor boggie de mi vida hasta ahora. Y bueno, muy contento por tenerlo ahí como guía y como alguien que puedo contar en cualquier momento de mi carrera.
Não tenho palavras para agradecer Camilo. Camilo tem sido meu herói. Uma das razões pelas quais jogo golfe profissional é por causa dele. Quando o vi vencer pela primeira vez, fiquei sonhando. Ontem ele me escreveu uma mensagem muito importante que me ajudou muito porque ele me disse que em algum momento da rodada você vai sentir que vai perder o controle. E assim foi. A princípio, no sexto buraco, senti uma tacada muito ruim sair das minhas mãos que provavelmente foi um pouco de azar, mas consegui fazer provavelmente o melhor bogey da minha vida até agora. E bom, muito feliz em tê-lo ali como um guia e como alguém com quem posso contar em qualquer momento da minha carreira.

COM MUITA HUMILDADE, ECHAVARRÍA ACEITOU O CONSELHO E LANÇOU SEU MELHOR GOLFE, APROVEITANDO AS TACADAS DE VANTAGEM. ELE ASSINOU UMA RODADA FINAL DE 4 ABAIXO DE 68 PARA VENCER O ABERTO DE PORTO RICO POR DUAS TACADAS, EMPATANDO O RECORDE DO TORNEIO AO TERMINAR A SEMANA COM 21 ABAIXO DE 267. TUDO ISSO O LEVOU A ERGUER SEU PRIMEIRO TROFÉU DO PGA TOUR.

Nicolás Echavarría Bite: I'm happy with how he did. I'm happy with life right now. It's crazy that shot on 11th was probably the best shot of the week under this situation. So I'm very happy with my performance, my win, and happy to celebrate.
Estoy feliz con mi actuación. Estoy feliz con la vida en este momento. Es una locura que el tiro del hoyo 11 probablemente haya sido el mejor tiro de mi semana bajo las circunstancias. Así que estoy muy contento con mi desempeño, mi victoria y feliz de celebrar.
Estou feliz com meu desempenho. Estou feliz com a vida agora. É uma loucura que a tacada do 11º buraco tenha sido provavelmente a melhor tacada da minha semana nessas circunstâncias. Então estou muito feliz com meu desempenho, minha vitória e feliz por comemorar.

COMO SE UMA VITÓRIA NO PGA TOUR NÃO FOSSE SUFICIENTE, A VITÓRIA TAMBÉM DEU A ECHAVARRÍA MAIS ALGUNS BENEFÍCIOS. A PRIMEIRA E MAIS IMEDIATA FOI UMA VAGA NO CAMPO DO PLAYERS CHAMPIONSHIP QUE ANO APÓS ANO É DISPUTADO NO HISTÓRICO TPC SAWGRASS.

Nicolás Echavarría Bite: Entrar al players era algo soñado que quería de esta temporada. Vivo en Jacksonville, pues va a ser como jugar en casa. Y va a ser mi primera vez jugando este torneo, después de ganar un torneo e ir a jugar allá, va a ser súper especial.
Entrar a The Players era algo que eu sonhava e queria nesta temporada. Eu moro em Jacksonville, então vai ser como tocar em casa. E vai ser minha primeira vez jogando esse torneio, depois de vencer um torneio e jogar lá, vai ser super especial.

A VITÓRIA EM PORTO RICO TAMBÉM GARANTIU A ELE UM CONVITE PARA JOGAR O PGA CHAMPIONSHIP EM MAIO E UMA ISENÇÃO DE DOIS ANOS COMO MEMBRO DO PGA TOUR.
¡PARABÉNS, NICO, E BOA SORTE EM SEUS PRÓXIMOS PASSOS!

Nicolás Echavarría Bite: Yo voy a poner mi grano de arena para darle oportunidad a muchos niños que puedan jugar a este maravilloso deporte, porque este... el golf me lo ha dado todo a mi. Entonces, si quiero intentar cambiar la vida de muchos niños para que se enamoren de este deporte como me enamore yo desde muy pequeño.
Vou fazer a minha parte para dar oportunidade a muitas crianças de praticarem este desporto maravilhoso, porque este... golfe deu-me tudo. Então, se eu quiser tentar mudar a vida de muitas crianças para que se apaixonem por esse esporte como eu me apaixonei desde muito jovem.

5 THINGS ABOUT ME (Juan Carlos Serrano):

Juan Carlos Serrano bite: Hola, soy Juan Carlos Serrano de México y les voy a contar cinco cosas que probablemente no sepan de mi.
La primera es que tengo dos hermanas más chicas, están más locas que yo. 
La segunda probablemente sería que desde los nueve años voy a la montaña casi una vez cada 15 días, en México, está rodeado de picos altos, entonces puedo aprovechar para desconectarme un poco. 
La tercera es que desde los seis años juego ajedrez. Hoy por hoy juego por lo menos dos partidos diarios.
Empecé porque mi abuelo me me daba clases. Él me enseñó a jugar a los seis años y se volvió algo recurrente y es una manera de practicar mi concentración y aprender de cosas nuevas. 
La cuarta podría ser que llevo un año tomando clases de salsa y se ha vuelto un momento muy feliz en mi semana. Probablemente el más feliz de mi semana.
Ahorita estoy tratando de agarrarle a otros tipos de baile, otros ritmos, desarrollar mi oído. Fue salsa, la verdad. Por suerte. Un amigo y yo nos metimos, así que adentro hay que meternos a Cuba. Conocimos una maestra que resultó ser un ángel. Me dice las mismas cosas de mi baile que mi psicóloga me dice del golf. Entonces es una locura, me ha volado la cabeza.
Y la quinta podría ser que tengo dos perras, Julia, que es una labradora negra, que es el ser más perfecto de la creación, sin lugar a dudas y sin miedo equivocarme. Y Guadalupe, que es de la calle y es un perro hiperactivo y raro.
Olá, sou Juan Carlos Serrano, do México, e vou contar cinco coisas que você provavelmente não sabe sobre mim.
A primeira é que tenho duas irmãs mais novas, elas são mais loucas que eu.
A segunda provavelmente seria que desde os nove anos vou para as montanhas quase uma vez a cada 15 dias, no México, é cercada por picos altos, então posso aproveitar para me desconectar um pouco.
A terceira é que jogo xadrez desde os seis anos de idade. Hoje eu jogo pelo menos dois jogos por dia.
Eu comecei porque meu avô me ensinou. Ele me ensinou a tocar aos seis anos e isso se tornou uma coisa recorrente e é uma forma de praticar minha concentração e aprender coisas novas.
A quarta pode ser que estou fazendo aulas de salsa há um ano e se tornou um momento muito feliz da minha semana. Provavelmente o mais feliz da minha semana.
Agora estou tentando entender outros tipos de dança, outros ritmos, desenvolver meu ouvido. Era molho, na verdade. Por sorte. Um amigo e eu entramos nisso, então temos que entrar em Cuba. Conhecemos um professor que acabou por ser um anjo. Ela me conta as mesmas coisas sobre minha dança que meu psicólogo me conta sobre o golfe. Então é uma loucura, isso me surpreendeu.
E a quinta pode ser que eu tenho duas cachorras, a Julia, que é uma labrador retriever preta, que é o ser mais perfeito da criação, sem dúvida e sem medo de errar. E a Guadalupe, que é da rua e é uma cadela hiperativa e estranha.

BUMP #2:

NÃO SE MEXAM, PORQUE DEPOIS DO INTERVALO... SENTAMOS COM CRISTÓBAL DEL SOLAR... E DEMOS UMA OLHADA NAS REDES SOCIAIS PARA SABER O QUE NOSSOS JOGADORES ESTÃO FAZENDO DENTRO E FORA DO CAMPO DE GOLFE. TAMBÉM CONTAREMOS CINCO COISAS QUE VOCÊ NÃO SABIA SOBRE O MEXICANO JUAN CARLOS SERRANO. TUDO ISSO E MUITO MAIS DEPOIS DO INTERVALO NO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

BLOCK 3:

Title:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA!

Cristobal Del Solar Interview

CRISTÓBAL DEL SOLAR, ESTREANTE NO KORN FERRY TOUR, NOS CONTOU UM POUCO SOBRE SUA TRAJETÓRIA E SUAS EXPERIÊNCIAS NO PGA TOUR LATINOAMÉRICA, QUE LHE ABRIU PORTAS E O LEVOU ATÉ ONDE ESTÁ HOJE… A UM PASSO DO PGA PERCORRER.
NASCIDO E CRIADO NO CHILE, DEL SOLAR FEZ SEU NOME DESDE MUITO JOVEM E TEVE TANTO SUCESSO QUE SE MUDOU PARA A FLÓRIDA, NOS ESTADOS UNIDOS, PARA CURSAR O ENSINO MÉDIO E CONTINUAR APRIMORANDO SUAS HABILIDADES NO GOLFE. DEPOIS DE QUATRO ANOS DE SUCESSO NA FLORIDA STATE UNIVERSITY, O CHILENO INICIOU SUA CARREIRA COMO PROFISSIONAL E O FEZ JOGANDO POR QUATRO TEMPORADAS NO PGA TOUR LATINOAMÉRICA.

Cristobal Del Solar Bite: El PGA TOUR Latinoamérica me ha ayudado mucho. Quizá como he jugado los últimos cuatro años en varias canchas de distinto tipo de pasto y distintas condiciones, altura a nivel del mar, como Tour yo encuentro que ayuda muchísimo jugar ahí. Uno aprende a viajar, buenos, obviamente yo vivo en Estados Unidos, entonces yo tuve una experiencia muy distinta a los que quizá viven en su país. Viajar largo... trayectos... trayectorias largas, juega un torneo y está en Brasil, no habla el idioma, después se va a Perú que se come increíble. Uno va aprendiendo de cada uno. El Tour se maneja muy bien. Las canchas generalmente las tienen en muy buen estado, buen nivel. A mí me ayudó mucho. Aprendí mucho del juego, aprendí mucho de mí. Hice muy buenos amigos. Ayuda muchísimo, especialmente para lo que están saliendo de la universidad.
O PGA TOUR Latinoamérica tem me ajudado muito. Talvez porque joguei nos últimos quatro anos em vários campos com diferentes tipos de grama e diferentes condições, alturas ao nível do mar, como o Tour, acho que ajuda muito jogar lá. Aprende-se a viajar, bom, claro que moro nos Estados Unidos, então tive uma experiência bem diferente de quem talvez more no seu país. Viajando muito... viagens... longas viagens, ele joga um torneio e está no Brasil, ele não fala a língua, depois vai para o Peru onde a comida é incrível. Um está aprendendo com cada um. O Tour é tratado muito bem. Os tribunais estão geralmente em muito bom estado, bom nível. Isto me ajudou bastante. Aprendi muito com o jogo, aprendi muito comigo mesmo. Fiz amigos muito bons. Ajuda muito, principalmente para quem está saindo da faculdade.

DEL SOLAR CONQUISTOU QUATRO TORNEIOS PGA TOUR LATINOAMÉRICA, DOIS DELES EM TERRITÓRIO ARGENTINO... FORAM O 87 ABIERTO OSDE DEL CENTRO E O NEUQUÉN ARGENTINA CLASSIC 2022. SUAS OUTRAS DUAS VITÓRIAS FORAM NO PUERTO PLATA OPEN 2018 E NO VOLVO GOLF CHAMPIONSHIP 2022 PRECISAMENTE ESSA VITÓRIA EM EL RINCÓN DE CAJICÁ PERMITIU QUE ELE TERMINASSE EM SEGUNDO LUGAR NA COPA TOTALPLAY NA ÚLTIMA TEMPORADA… UM OBJETIVO ALCANÇADO EM SUA PROMOÇÃO AO KORN FERRY TOUR.

Cristobal Del Solar Bite: En enero, cuando partió el Korn Ferry, ya había hablado mucho con Mito respecto a los primeros torneos en Bahamas, y me dijo que Exuma era ridículamente difícil. Es muy intimidante del tee, el viento, el agua del mar, los fairways son muy angostos, primer torneo del año. Entonces todos... yo diria que todos estan un poquito ansiosos, y bueno, o sea, obviamente, muy feliz de que yo pasé ese corte pero ya entrando la semana yo estaba muy ansioso.
Em janeiro, quando saiu o Korn Ferry, eu já tinha conversado bastante com o Mito sobre os primeiros torneios nas Bahamas, e ele me disse que Exuma era ridiculamente difícil. É muito intimidante desde o tee, o vento, a água do mar, os fairways são muito estreitos, o primeiro torneio do ano. Então todo mundo... Eu diria que todo mundo está um pouco ansioso, e bem, quero dizer, obviamente, muito feliz por ter feito aquele corte, mas quando a semana começou, eu estava muito ansioso.

DEPOIS DE EMPATAR EM 31º NO BAHAMAS GREAT EXUMA CLASSIC, ELE MELHOROU SEU DESEMPENHO COM UM EMPATE EM 27º NO BAHAMAS GREAT ABACO CLASSIC. DEL SOLAR DEMONSTROU SUAS CONDIÇÕES E COM MUITA MOTIVAÇÃO ESPERAVA DISPUTAR OS EVENTOS DO PANAMÁ E DA COLÔMBIA.

Cristobal Del Solar Bite: Panama was the third tournament of the season, so obviously the nerves and anxiety weren't as strong anymore. Obviously, I already knew the course, I played the LAC there, the Latin American Championship, and I knew what was coming, I knew that the course was difficult and the wind was strong
O Panamá foi o terceiro torneio da temporada, então obviamente os nervos e a ansiedade não eram mais tão fortes. Obviamente, eu já conhecia o percurso, joguei o LAC lá, o Campeonato Latino-Americano, e sabia o que estava por vir, sabia que o percurso era difícil e o vento estava forte

SEU MELHOR DESEMPENHO ATÉ AGORA FOI UM EMPATE PELO 13º LUGAR NO ASTARA GOLF CHAMPIONSHIP.

Cristobal Del Solar Bite: Y Bogotá, bueno la semana siguiente, hermoso. A mí me gusta Bogotá. Jugamos en dos canchas distinta, una que se llama Fundadores y otra que se llama Pacos, y Fundadores es un cachón. Pacos era más corta, pero era muy muy tricky. O sea, muy corta, pero banderas muy escondida, entonces hay que ser muy estratégico, o sea, de posicionar la pelota.
E Bogotá, bem na semana seguinte, linda. Eu gosto de Bogotá. Jogamos em dois campos diferentes, uma chamada Fundadores e outra chamada Pacos, e a Fundadores é incrível. Pacos era mais curto, mas muito complicado. Ou seja, bandeiras muito curtas, mas muito escondidas, então tem que ser muito estratégico, ou seja, posicionar a bola.

SEUS RESULTADOS NO INÍCIO DA TEMPORADA GARANTIRAM QUE ELE JOGASSE O RESTANTE DA TEMPORADA DO KORN FERRY TOUR. O JOGADOR DE 29 ANOS TAMBÉM ENTENDEU QUE ESTA TEMPORADA SERÁ DE APRENDIZADO E QUE CHEGARÁ A TORNEIOS E CAMPOS QUE NUNCA JOGOU ANTES.

Cristobal Del Solar Bite: La mayoría de los torneos que se juegan del Korn Ferry acá en Estados Unidos no lo conozco muy bien... De hecho, no conozco ninguna cancha. La rutina y los entrenamientos siguen siendo igual, la rutina del torneo sigue igual, así que ojalá que se vayan dando las cosas y que en Savannah nos vaya bien, también en Chile, y el resto de la temporada.
A maioria dos torneios de Korn Ferry que são disputados aqui nos Estados Unidos eu não conheço muito bem... Na verdade, não conheço nenhum campo. A rotina e os treinos continuam os mesmos, a rotina dos torneios continua a mesma, então espero que dê certo e que tudo corra bem em Savannah, também no Chile, e no restante da temporada.

ALÉM DISSO, DEPOIS DE SETE ANOS, O KORN FERRY TOUR RETORNA AO CHILE PARA O ASTARA CHILE CLASSIC, ONDE DEL SOLAR APROVEITARÁ A OPORTUNIDADE DE JOGAR EM SEU PAÍS NATAL, O CHILE, EM UM PERCURSO QUE ELE CONHECE BEM.

Cristobal Del Solar Bite: El Korn Ferry en Chile es definitivamente uno de los torneos especial, por lo menos de que yo he sido pro nunca se ha jugado un torneo de tan alto nivel en Chile. A la cancha la conozco muy bien. El diseño original me la sé de memoria, no necesito ayuda estratégica, pero ahora que cambiaron un par de tees vamos a ir viendo como... Si la cancha es buenísima, greens muy buenos, el pasto bueno, el club en si es buenisimo, en la mitad de Santiago es una zona muy buena, entonces yo creo que va a hacer un muy buen torneo.
O Korn Ferry no Chile é definitivamente um dos torneios especiais, pelo menos que eu sou profissional nunca jogou um torneio de nível tão alto no Chile. Conheço muito bem o campo. Conheço o desenho original de cor, não preciso de ajuda estratégica, mas agora que alguns tees foram trocados, vamos ver como... O campo é ótimo, os greens são muito bons, a grama é bom, o clube em si é ótimo. No meio de Santiago é uma zona muito boa, então acho que vai ter um torneio muito bom.

O PRINCIPAL OBJETIVO DE TODO GOLFISTA PROFISSIONAL É CHEGAR AO PGA TOUR, MAS NÃO É UMA TAREFA FÁCIL. PARA ISSO, DEL SOLAR TERÁ QUE CONTINUAR FAZENDO CORTES E PORQUE NÃO PENSAR EM SE COLOCAR NA DISPUTA PELO TÍTULO EM UM OU OUTRO TORNEIO.

Cristobal Del Solar Bite: La meta de todo golfista que juega en el Korn Ferry es entrar en el PGA TOUR. Obviamente yo también tengo esa meta. Pero al principio del año, como te dije, la meta principal de los primeros cuatro o seis torneos era tratar de jugar bien y darme la chance para jugar el resto de la temporada. Y bueno, ya lo conseguí, entonces ahora las metas van cambiando un poco.
O objetivo de todo jogador de golfe que joga no Korn Ferry é entrar no PGA TOUR. Obviamente eu também tenho esse objetivo. Mas no início do ano, como eu disse, o principal objetivo dos primeiros quatro ou seis torneios era tentar jogar bem e me dar a chance de jogar o resto da temporada. E bem, eu já consegui, então agora os objetivos estão mudando um pouco.

VAI EXIGIR PACIÊNCIA E RESISTÊNCIA. ELE ENTENDE A BATALHA QUE TEM PELA FRENTE E COM CERTEZA ESTARÁ PRONTO, SABENDO QUE NEM TUDO DEPENDE DA SORTE.
BOA SORTE PARA O RESTO DA TEMPORADA, CRISTÓBAL, E ESPERAMOS VÊ-LO EM BREVE NO PGA TOUR.

SOCIAL MINUTE 

É HORA DE REVER O MELHOR DOS NOSSOS JOGADORES ATRAVÉS DAS REDES SOCIAIS.
 
VAMOS COMEÇAR COM DOIS EVENTOS QUE FIZERAM PARTE DA DEV SERIES.
 
O PRIMEIRO FOI O SAN LUIS OPEN E EMILIO DOMÍNGUEZ FICOU COM A VITÓRIA, QUE COMEMOROU COM A FAMÍLIA.
 
https://www.instagram.com/p/Cpd0xb_u0TF/
 
A OUTRA VITÓRIA COUBE A OUTRO ARGENTINO... JULIÁN ETULAIN RESPONDEU À SUA CONDIÇÃO DE FAVORITO E VENCEU POR NOVE TACADAS O ABERTO DA VENEZUELA.
 
https://www.instagram.com/p/Cp-QWwwgdr7/
 
O PLAYERS CHAMPIONSHIP FOI UM TORNEIO ESPECIAL POR MUITOS MOTIVOS PARA NICOLÁS ECHAVARRÍA… UM DOS MOTIVOS FOI CONHECER O COMISSÁRIO DO PGA TOUR, JAY MONAHAN. CLARO, O SORRISO DE NICOLÁS DISSE TUDO.
 
https://www.instagram.com/p/CpiqGK3O_b1/


NEXT SHOW TEASE

NO PRÓXIMO EPISÓDIO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA... VAMOS REVER TODA A AÇÃO DO TERMAS DE RÍO HONDO INVITATIONAL, O PRIMEIRO TORNEIO PGA TOUR LATINOAMÉRICA EM SUA PARCELA DE 2023.
TAMBÉM VEREMOS AÇÃO NO MEMORIAL DOS 100 ANOS DE ROBERTO DE VICENZO E SABEREMOS QUEM GANHA UMA NOVA EDIÇÃO DO ZURICH ARGENTINA SWING.
NOS VEMOS NA PRÓXIMA EDIÇÃO DO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
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